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SORGE-QVÅDE
VID

Capitainfkan Välborna Fru

AGATHA LOVISA
DE LA MYLES,

Född BRUNNENGRÅBERS *)
GRIFT,

År 1787 den Z:te September.

j/jLck! dyftra grift, fom öppnar dig, at gömmä
Mit råd, min tröK, alt, hvad mig Himlen gaf;
Slut dig ej til! en Son (kull han ej ömma?
Han gråta bör, uppå fin Moders Graf.
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°) Födder 1724 d. 50 Augufti i Curland. Hennes Far An-
dreas Joh. Brunnengräber var Probft i Stads - och Lands-

Församlingen Doblén därstädes; Hennes Mor Gerthruda E-
lifabeth de la Myle, Syfter .til Ryttmäilaren vid Södra
Skånfka Cavallerie - Regementet Joh. Chriftopher de la Myle.
1750 blef Hon gift med sit Sylkonebarn, Capitain Välbor-
ne Carl Johan de la Myle. 1762 om våren flyttade Hon
tillika med Honom til Finland och d. 1 September 1787
kl. 6 om morgonen dog Hon på Manpä i Rimitto Sokn i

flag; fedan Hon lefvat 63 år.

4



h

W
W

f r?1

t

1

I

II MHl

R

K #

M

o

Ja! tårar, ack! fom af erkånfla flyta.
Defs ådia lif, det bortgång mig uprör.
Skull jag med knot mot Himlens llyrfel bryta?
Nej, i mit ftoft jag vördar det Han gör.
Ack! Ulla flund, då Hon i verlden trådde
Och då Defs Sjal få värdigt danad blef.
Tro var Defs lif och dygd Defs våfend glådde;
Til defs Hon rof för dödens valde blef.
Med andlig nit Hon för den Sanning ftridde
Som i Defs lif Defs hela fållhet var.
På nållans fel Hon inga (kuggor fpridde.
Sann Menlko-Vån och lidandes förfvar.
I medgång vis med det, fom Himlen lånte
Hon gjorde godt; men utan (kryt och prål.
Defs tröft i kors var blott den Gud, Hon tjentC.
Med tålamod geek Hon til högre mål.
I alla (tånd Hon värdigt Sig upförde.
Af odlat vett, af fnille, vördnadsvärd;
Defs qvåderis ljud ock Purliars bifall rörde *).
Med fann förtjenft Hon icke kånde flård.
Jag qvåder ej: hur öm och våltånkt Maka
Hon låmnar alt, Slågt, Vänner, Fofterland ^),
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År 1758 uptog högftfalig Kejferinnan Elifabeth ganika nå-

digt och belönte en af Henne i tylka fpråket förfärdigad Ode
öfver då varande Storfurften, federmtra Kejfar Petter den IILs
Födelfedag. 1763 emottög Hertigen i Curland Ernft Soh. Bi-
ron med högt bifall af Henne en Poéme i Lattika och 1764 en

i tylka fpråket. Vår hulde Monarch taktes med Kongligt väl-
behag anfe Hennes Oden öfver Defs höga Kröningsdag och
den namnkunnige 21 Aug. 1772.

*•) Då Hon flyttade til Finland.



■

H

At för Sin hålft all jordilk ro för faka;
Och i Defs famn flyr nögd til okand ftrand.
Ack! glömfkans haf må alla stormar fluka,
Som ra fat hår ikring Defs hvilostad.
Mot afvund, agg, Hon viste medel bruka
Och stormen vek; då Hon i andakt bad.
Jag fjunger ej: hur vånnfaft Hon bemötte
Sin ömma Slågt, en Syster på hvars graf
Hon alla år en forglig hogkomft (kötte:
Nej; Hon fom Mor bör vårdigt teknas af.
Ack, tårars flod må dystra kånflan tyda,
Et Hjerta fullt, fom mer ån faknad rör!
Jag Hennes grift med Runor (kulle pryda,
Men handen matt ej viljan lyda tör.
Du allmagts Drott, fom tåks til stoft Dig böja!
Hvad vård om ofs; då Du ofs Henne gaf!
Et nitifkt lof (kull vår erkånfla röja
För detta lån, tils lifvet stadnar af.
Vid alt befvår, Hon nögd vår barndom (kötte.
Sjelf Huklig, klen, Hon ingen möda fpart,
Vår hjelp och ans, Defs fjåt ej blefvo trötte.
Vid farans (ken Defs våfend uprört var.
Til Himlens lof Hon fpåda låppar ståmde
Och våra bröst til dygd til fedighet.
Ack, at hvart ord, Hon til vår lårdom nåmnde

Stads
Dorothea Eleonora Brunnengräber, en oändeligen ömt ällkad
Syfter; förmäld 1750 mrd Lieutenanten i Ryik Kejferl. tjenft.
Välborne Friedrich Georg von Lcebell, Bror til Ryfka General-
Majoren af famma namn, fom kroffades af en Bombe i förila
General - llormen af Fästningen Bender. Denne Hennes få kä-
ra Syfter dog 1778 til Hennes obelkrifveliga forg.
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Stads blifvit fölgdt! ån vore menlöshet,
Ån obeflåckad dygd, ån höga kånflors åga
Vår enda ro, vår vålluft och vårt väl.
Och yrflans våld ej våkt begärens låga;
Ej fårat ån, en mera ftadgad Sjal.
Vår vördnad nu, ej blott en Moder faknar.

Nej, Mor och Vån Defs famn vår tilflyckt var.
Hvad under då, om forgen ftåndigt vaknar?
Alt fager ofs: Hon från Er flyttat bar.
Ack forgfna bådd! i alt för grymma plågor
Dem jag ännu Defs lif förtåra fer!

J kufven ej Defs heta andakts-lågor
Til fidfta puft Hon för de fina ber.

Hår gråter Han, den båfte Far fin Maka
Och alt det vål, fom gjorde lifvet lått.
I enflig forg får Han ej hvila fmaka.
Defs ömma bild fig vifar i hvart fjåt,
Dår gå Defs Barn och tårefloder Krömma.
Hvart ögnablick De fukta Hennes grift;
Okande bröft vid Deras faknad ömma.
All glädje flyr vid luft och forglig drift.
Råttvife Gud; då ofs Din arm förkroffar;
Bönhör en suck vårt våfend ftafva tor:
Gif då Din magt, vår andes fångfel loflar,
At Himmellkt vål Defs Moders hjerta rör!

F. L. /. L

i ^0, Tryckt / Frenckelljka Boktryckeriet, 1787»
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